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1.     
          


         



2. 

    Ferdinand de saussure 


3


14ص،2004حمّودة،بن 1

69ص،1998،المجدوب 2

10ص،2004،حمّودةبن 3
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la sémiologie1. 
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16ص،حمّودةبن 1
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التركیببیننمیّزونحن. . اللغویةالظاھرةمنالنحويلتركیبالجانبالعلمیةالدراسةالتركیبیةبمصطلحنقصد1
syntaxeوالتركیبةالوصفمستویاتمنمستوىباعتبارهsyntaxeرغمالمستوىلذلكعلمیةدراسةباعتباره

.واحدالفرنسیةفيالمصطلحأنّ

.
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2     

        


          


 
 3 




Prague  1926  R. Jacobson
 . N .S. Troubetzkoy.     

2004حمّودة،بن1
الألسنةفيموجودایكنلمصوتوجودعمرهمنعشرینوالالحادیةفيافترضوقد1857سنةسوسیرديولد2

بعضنشرھافقد"الدّروس"أمّا,فیھالصّوتذاكلوجودالحتّياللّسانباكتشافافتراضھصحّوقدالأوروبیّةالھندیّة
.سنواتبثلاثوفاتھبعدأي1916سنةتلامذتھ

79ص،2004بن حمودة،  3
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   1   Le
cercle de copenhague 1931  Brondale

Hjelmslev      
  1935      

La catégorie des cas 

        
André Martinet

 Grammaire fonctionnelle
du français      Syntaxe générale

      La syntaxe 
 


        - Bloomfield - 

Langage -1933 Harris
  -Structural linguistics- 1951   

2 

   


   
 

84ص،1998،المجدوب 1

149ص،2004ودة،حمّبن 2
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1 -Syntaxe

11

        
 

Morphologie        
   1   

     
           
2.  

3  
   Exprimé   Exprimende4  




1 Tesniére 1988, p 34 « L’étude de la forme extérieure de la phrase est l’objet de la morphologie, l’étude de sa forme intérieure est
l’objet de la syntaxe. »

2 Ibid, p 34 « La syntaxe est donc bien distincte de la morphologie. Elle en indépendante, elle a sa loi propre : elle est autonome. »
3 Ibid, p 36 « or cette primauté ne saurait être admise. en effet la syntaxe est antérieure à la morphologie. »
4 Ibid, p 36 « la notion de sens ne permet ،on le voit ،de définir l’exprimende que par rapport à l’exprimé. Elle implique donc la

primauté de l’exprimé sur l’exprimende, c'est-à-dire de la morphologie sur la syntaxe
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1


       


  2       
3

   
   4 


    

5

   
    

         



 

1 Tesniére 1988,, p 36 « lorsque nous parlons ،notre intention n’est pas de trouvé après coup un sens à une suite de phonème qui lui
préexiste ،mais biens de donner une forme sensible aisément transmissible à une pensée qui lui préexiste et en est la seul raison
d’être. »

2 Ibid 1988, p 40 « Si la syntaxe est distincte de la morphologie ،elle ne l’est pas moins de la sémantique. »
3 Ibid, p 40 « Autre chose est la structure d’une phrase ،autre chose l’idée qu’elle exprime et qui en constitue le sens. »
4 Ibid, p 40 « le sens étant en dernière analyse la raison d’être de la structure et intéressant indirectement à ce titre la syntaxe

structurale. »
5 Ibid 1988, p 40 « Le plan structural est celui dans lequel s’élabore l’expression linguistique de la pensée, il relève de la

grammaire et lu est intrinsèque ».
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12

  A-Martinet -     


Eléments de Linguistique générale -1971-
Fonctionnelle du Français -1979-Grammaire

   Syntaxe générale
1985    



 



1      
 1979     
         

    2      
        

        
  .     

مارتنيیھمعلأشرفالباحثینمنجملةالفرنسيالوظیفيالنّحوكتابإنجازفيساھم1
2 A Martinet 1979 p 153

« La syntaxe ،aux sens large du terme ،est l’examen de tout ce qui permet de restituer le sens global du message à partir de la
succession des monèmes »
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1

          
          

    
2

 

–

       
3          


       


4.


  

1 A Martinet  1985p5
« Il n’y a de sens ( …) que ce qui se dégage de la confrontation des unités rangées dans une même classe  caractérisée par ses
comptabilités syntaxiques. »

202ص2004حمّودةبن2
3A Martinet , 1985, p13
4Ibid 1979, p 153

« Les divers éléments du discours sont mutuellement dans les rapports particuliers qui permettent une communication plus
précise et efficace c’est l’identification de ses rapports et leur classent qui est la tâche de la syntaxe »
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1 

      
          

  
    

     
2

      3


 


Fonction
          

4.         
        

1 A Martinet  , p 13
« Mais s’il est un point sur lequel peuvent tomber d’accord les linguistes contemporains à quelque école qu’ils se rattachent ،
c’est qui appartient à la syntaxe l’examen de la façon dont les unités linguistiques douées de sens se combinent ،dans la chaîne
parlée ،pour former des énoncés. »
2 Ibid 1979, p 153

« Seules méritent examen dans la syntaxe ،au sens étroit du terme ،les relations entre les classes qui entretiennent de l’unité à
l’autre, des rapports variables: celles des noms et des verbes, par exemple, ces rapports variables ،sont ceux qu’on connaît
sous le nom de fonctions grammaticales. »

)أ- 1- 1(الأوّلالفصلالأوّلالبابالثّانيالقسم 3

97ص،2004،حمّودةبن 4
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.
      


     1    

2
 

معنى
وظیفة نحویّة 

شكل

           
         




  monème       
        

 
1- Il vient de Paris.

1 A Martinet 1 979 p 153
« …Ce sont elles qui doivent ici retenir notre attention. »

2 Ibid, p 154
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2- Il est aimé de ses parents.

Segment«De»   
«de»

 «Complément de lieu»      
«par»

  1       
     «de»

  
     

        2 .
    

    
 

1- Il lit le journal.
2- Il lit le soir.

   Le  journal Le soir 
         

  Le journal
Le soir



1 A Martinet, 1979, p 154
2 Ibid, p 145
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    1.     


     


       


           
          

    






         

         
  

 



  
         

1 A Martinet, 1979, p 154
« … mais de savoir si ،dans la langue même ،ces deux types peuvent être formellement distingués. »
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وظائف غیر مختصّة وظائف مختصّة 
اختیاریّة ضروریّة اختیاریة ضروریّة

-
- 
-

-Le sujet -
-Dative
-

Agent

Ø

 
 


        
        

          1


     
.Transitif


1- Bien faire.
2- Laisser dire.

        Fonction d’objet


         


1 A Martinet 1979, p 159
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1.
      

         
2        


  compléments

 

            


           




         

50ص،1990المھیري، 1

2 A. Martinet 1979 p 159:
« Le nominal en fonction sujet doit être défini ،de façon formelle comme une addition obligatoire au verbe.»





138

     


 

 




         

          
           


  1   

noms proprespronoms
           

        
  


 2        
3.

1 A Martinet 1979, p 158
« Nous concentrons en priorité notre attention sur les fonctions qui relient au noyau verbal les monèmes nominaux groupant noms ،

noms propres et pronoms. Elles sont en effet les plus variées et se prêtent au mieux à dégager différents types. »
2 Ibid 1979, p 155 « on constate qu’une unité d’une classe ،les verbes ،peut être accompagnée de plusieurs unités de l’autre classe ،

les noms ،chacune entretenant une relation particulière au verbe. »
3 Ibid, P 155
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1.
 



         


           



      

        
 

         



 

          





« Il est donc parfaitement normal de dire que tel nom assume telle fonction. »
1 A Martinet 1979, p 158
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13

       
1931    1935   

           
1.

73ص، 2004،حمّودةبن 1
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1
2 

  


  La catégorie des cas 1935
  


 






          
          

 

         
3.

4
          

91صم ن، 1

2 Hjelmslev 1971 p 40
3 Hjelmslev 1935 p 1 « les cas constituent une catégorie grammaticale dont l’investigation  s’impose avec une force particulière. »
4 Ibid, P 1
« Il n’y a pas de langue où la catégorie des cas est sûrement inexistante »
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1.
         2




3 . 

         
      

    
        

         
    4.    


      
   5.   
 



1 Ibid, 1935 p 1 « Il n’y a pas des langues ou l’existence des cas est douteuse et sujette à discussions. »
4 Ibid, p 1

Ibid, 1935 p 15
« L’analyse grammaticale doit commencer  par  l’analyse des cas. »
4 Hjelmslev 1935 p 1 « Il n’ y a peut-être pas de catégorie grammaticale dont l’aspect immédiat soit si claire ،si cohérent, si

symétrique ,si abordable que celle des cas, d’autre part à y regarder de prés, le système des cas est dans bon  nombre de langues
d’une complexité énorme, posant à la fois tous les problèmes fondamentaux de la grammaire. »

5 Ibid 1935, p. 70.
« Il n’y a pas de cas universels. C’est la catégorie qui est universelle. »
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 1. 

2Wundt
 -Wundt–   

"3.

La direction
 4   fonction   
relation

  5      Grandeurs
fonctifs

6. 

        
       fonctions

grammaticales   Sémiotique  

1 Ibid, 1935, p30 « On a de tous temps et depuis les débuts de l’antiquité reconnu que l’un des caractères fondamentaux des cas est la
signification de relation entre un terme indépendant et un autre terme dépendant. »

2 Petit Robert 2 « Wundt (Wilhelm) psychologue et philosophe allemand …, il créa à Leipzig (1879) le premier laboratoire de
psychologie expérimentale »

3 Hjelmslev, 1935, p 66 « Le point de départ de Wundt est le juste ،les cas servent à désigner selon lui une relation ou une
dépendance, qui se ramène à une conception sensuelle de la direction. »

.337ص،2004،عاشور4
5 Hjelmslev, 1971b, P 49

6 Ibid, p 50
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1.  
      2   

3

        


     4.   
 La déclinaison   5  
Le système

       
6. 

          
       Grammaire universelle


 causalité       

7.

96، ص 2004، حمودةبن 1

2 Hjelmslev, 1971, p 125 « La tâche du linguiste consiste à ramener les dépendances à des fonctions. »
96ص،2004بن حمودة،  3

4 Hjelmslev, 1935, p2
5 Ibid, p2 « La déclinaison par excellence ،c’est la déclinaison par cas. »
6 Ibid, 1935, p 103« C’est le système qui détermine la définition d’un cas. La définition d’un cas est déterminée par les autres cas

entrant dans le système et par sa valeur différentielle par rapport à ces autres cas qui est un fait extensionnel ».
7 Ibid, 1935, p 45
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1 .




154ص ،2004،بن حمّودة 1
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1–4


Bloomfield
Langage1933 Harris
)1951Structural linguistics 

       Corpus   
.
           


       
         

L’environnement        
        1

        
 

–

       


1 Oswald Ducrot… 1995 p 77 « … son concept de base ،la notion d’environnement (telle unité dans tel énoncé, est entourée par
telles et telles unités)
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1.
           

           
 

  2.
           

           



    3    
           4

5. 

          


1 Bloomfield, 1970, p 74 « on peut mener à bien l’étude du langage sans présupposés spécieux tant que l’on ne prête pas attention à la
signification de ce qui est exprimé. »

2 Bloomfield, 1970, p 73 « … qui montre qu’un certains types de situations et a conduit l’auditeur à accomplir certaines de
réponses. »

3 Ibid, p 77 « la phonologie inclut la considération du sens. Les significations des formes du discours ne pourraient être
scientifiquement définies que si toutes les  branches de la science ،comprenant en particulier  la psychologie et la  physiologie
étaient proches de la perfection. »

4 Ibid, p 90 « L’analyse du sens demeure hors des pouvoirs de la science. »
5 Ibid, p 90 « l’analyse et l’enregistrement des langues resteront un art ou une habilité pratique. »
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1          



          

 Béhaviourisme       
         

          

2 

1. Jean frappe Pierre.
2. Pierre frappe Jean.

    


3.      
          

4. 





         

1 Ibid, p 150
2Bloomfield, 1970, p 154
3Ibid, p145 « Les dispositions significatives des formes d’une langue constituent la grammaire de cette langue. »
4 Ibid, p154, 155, 156





149

1 
Les formes

2.
         

           
3.

4
         ] 

[


 
5 

       6Taxéme7.
         

        
        

 

1 Ibid, 1970, p158 « …Nous devons seulement nous souvenir que les sens ne peuvent êtres définis dans les termes de notre science. »
2 Bloomfield, 1970, p159
3 Ibid, p 175 « les positions sous lesquelles peut apparaître une forme sont ses fonctions ou sa fonction »
4 Bloomfield, 1970, p 175 « toutes les formes qui peuvent occuper la position donnée constituent de cette façon une classe

formelle. »
5 Ibid, 1970, p 175

مصطلحلترجمة" وصوتم"عجمم"و"لفظم"منوالعلىنسجاإلیھ" م"اللاحقةبإضافةالمصطلحھذانحتّ" الرتبم"6
Taxèmeالتراتبیّةالوحدةمعنىعلىدالوھو

7 Bloomfield, 1970,  p 180 « Nous trouvons donc parmi les expressions nominales conjuguées une triple sous- division, due aux
taxémes de sélection. »
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     1.   


          
    

         

 

1 Harris, Stuctures mathématiques du langage, 1970, p 2 « La détermination de la structure ne fait appel ni aux propriétés
physiques, ni aux significations des sons et des mots, les significations linguistiques portées par la structure ne peuvent être
dues qu’aux relations dans lesquelles les éléments de la structure interviennent . »
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 1 
Modèles théoriques




       


       
            

          



          
         


        

43ص،2004،حمّودةبن1
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1



   Générative     
       

         
   

  


           
 1       

         


créativitéla
          

       


   2. 


76ص 1990أھمّ المدارس اللّسانیّة،  1

2 Dubois J, Dictionnaire linguistique, p 226, « N. Chomsky définit une théorie capable de rendre de la créativité du sujet parlant ،de
sa capacité à comprendre des phrases inédites. »
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   Transformationnelle  




1.


    

           



          
 






 

1 Dubois, Dictionnaire linguistique ،p 493 « Les transformations sont des opérations purement formelles intéressant les suites
générées par la base. »
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2


1.  





         
2 

       


   3         
 

    






4

1 Chomsky, 1969, p13 « La syntaxe est l’étude des processus selon lesquels les phrases sont construites dans des langues
particulières. »

1، فصل 1،الباب2القسم2
3 Chomsky, 1969, p13 « L’étude syntaxique d’une langue donnée a pour objet la construction d’une grammaire qui peut être

considéré comme une sorte de mécanisme qui produit les phrases de la langue soumise à analysé. »
4 Ibid, p13
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3

      
         
         


         

       
           

1.Compétence
       Performance  

          
     2.    


 

         




104ص 2004بن حمّودة 1
2 Chomsky ،1970,p106 « « Il parait clair que nous devons considérer la compétence linguistique la connaissance d’une langue

comme un système abstrait sous-tendant la performance système constitué par des lois qui concourent à déterminer la forme et le
sens d’un nombre potentiellement infini de phrases »
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     1    
        

          
          


    Stemma 


 
4


2 

          
          

  
     


       

  

1 Chomsky, 1977, p73 « «J’ai souvent décrit ce que j’appelle « l’utilisation créative du langage  comme une caractéristique
essentielle ،non moins importante que les propriétés structurales distinctives. »

2 Oswald Ducrot Jean Marie Schaeffer 1995 p 477 « C’est la linguistique générative qui, la première ،a donné aux expressions
structure superficielle et structure profonde le statut de termes techniques »
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1.
 

 
          

Humboldt
Forme externeForme interne
2

 
3 


  


4

5.


          
     6    

102ص ،2004،أنظر بن حمّودة1
2 Chomsky,1971A, p32
3Ibid, p 32 « La  distinction  entre structure profonde et structure de surface ،au sens ou ces termes sont employés ici, est opérée fort

clairement dans la grammaire de Port- Royal »
4 Ibid,,1971A,  p33 « Le composant syntaxique doit engendrer pour chaque phrase une structure profonde et une structure de surface ،

et il doit les mettre en relation.

5 Ibid, p 185
47ص،2004حمّودة،بن6
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––

 –         
1

          
      

           



Primitifs2
 

 
          





   

159ص،2004حمّودة،بن1
157ص،نم 2
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      Focus 

présupposition1. 

  
           



 

5–

      
    } ––{    

}
{

2.
         

Théorie du gouvernement et du liage1981

         

46ص،2004حمّودة،بن1
204ص،2008البعّزاوي،2
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(x barre)1
2




    
Projection lexicale    

3  
         

       4. 
         

 
         

          



          


  

    
5.

204- 203ص، 2008،البعّزاوي1
205ص،نم2
138ص،1ج،2002الشّریف،3
208ص،2008البعزاوي،4
237ص ،1ج،2001الشّاوش، 5
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1.
          


 2      

         
           


           



237ص ،1ج،2001الشّاوش، 1
204، ص م ن2
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 ] – –[     
          

 


     

          


 

 

 

1 Chomsky, 1991,p 290
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1. 

      
  

    
        




 

139ص،2004،حمّودةبن1
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162ص،2004حمّودة،بن 1
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1


         

         
        


       
SignifiéValeurSignification1

           
 

La sémantique    Bréal 18832. 


     
    

     
3. 

   
4

         

147ص 2004،بن حمّودة 1

147ص ،م ن 2

148، ص م ن3
4 Oswald Ducrot, 1995, p 532
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1. 


        2   
  

           
3.   

 
         






    4     
        

     




    
         

160ص،2004حمّودةبن 1

144ص،2002الشّریف،2
162ص،2004،بن حمودة3
162ص،نم4
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1

Harris


 1951        


    1.    


           
     
 2  




 

           
        


            

149ص،حمّودةبن1
2 Harris,1963, p34, « The whole descriptive system is stated not for a language as a whole whose complete stock of utterances can not

be listed but for a corpus containing a closed utterance stock. »
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 Notes du cours de syntaxe


         


Les opérateurs




    
         

 1       
         

  2.      
          

           
         

         
3. 

1 Harris, 1976, p 20 « Cette analyse montre que les discours sont directement formés à partir des mots, les affixes sont, pour la
plupart, des choix de formes pour certains mots opérateurs, et les constructions ayant la forme de phrases incomplètes sont des
choix de formes pour des opérateurs s’appliquant à deux phrases. »

2 Ibid, 1976, p 20 « Chaque discours ،donc chaque phrase (qui est une transformée d’un segment de discours) est construit à partir
d’introductions données ،avec d’éventuelles variantes de forme sur les mots introduits. »

3Harris, 1976 p 20 « Le fait que les choix de formes de mots n’aient lieu qu’avec des mots opérant des jonctions ،rend possible une
décomposition directement calculable de chaque phrase selon les deux niveaux  l’ordre des introductions (…) et l’ordre partiel des
formes (…) lors de chaque introduction. »
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   1  



        

          


       The
linguistic meaning   2. 


          


          



    3.    


1 Bloomfield,1970, p 133 « L établissement de la signification est donc le point faible de l’étude de la langue, et le restera tant que nos
connaissances ne seront pas plus avancées qu’ elles ne le sont  aujourd’hui. »

150، ص 2004بن حمّودة، 2
151ص،م ن3
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2

1
 

         
     

2  
       




3.

الأولالبابالثانيالقسم1
2 Oswald Ducrot, 1995, p 50 « Le fonctionnalisme conduit donc à isoler, parmi les traits phonétiques physiquement présents dans une

prononciation donnée ،ceux qui ont une valeur distinctive, c’est –à –dire, qui sont choisis pour permettre la communication d’une
information. »

201، ص 2004بن حمّودة، 3
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..

  1.      
2.


3.

           
4.         


 5.           
      

  
 

1  
2  


            

         

201، ص 2004بن حمّودة، 1
201، صم ن2

3 Martinet, 1985, p10 « Ce qui l’unité d’une telle classe est ce qu’il y a de sémantiquement commun à toutes les unités qui y
figurent »

202، ص 2004، بن حمودة4
202، ص نم5
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 1 


        
 

3

        
          

202ص ، 2004، بن حمّودة1
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1   
    Extra linguistique     

           
23


      4     

          
   5.       


           

           
         

      


6
Substance du contenu   
           7

151، ص 2004، بن حمّودة1
2 Hjelmslev, 1971, p 98 « Dans les langues, ressemblances et différences appartiennent à ce que, avec Saussure, nous avons appelé la

forme ،et non à la substance qui est formée. »
3 Ibid, p 98 « Le sens en lui-même est informe »
4 Ibid, p 99 « Le sens ne peut donc être  reconnu qu’à travers une formation ،sans laquelle il n’a pas d’existence scientifique. »
5 Ibid, p 98

152ص،2004حمّودة،بن6
153ص،نم7





181

     Matière Corps1
      

       
2


 




           




 

 



3
        

          
4     

153ص،2004حمّودة،بن1
153ص،م ن2
الثّانيالفصلالأوّلالبابمنالثّانيالقسم3

155ص،2004حمّودة،بن4
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1  
 

 
          

          
 

 
 2.  

       
          




1 Chomsky,1977,p 144 « Il semble que les éléments de la syntaxe ne sont pas établis sur des bases sémantiques et que les mécanismes
de la syntaxe ،une fois construits ،fonctionnent indépendamment des autres composantes de la grammaire ،qui sont des
composantes « Interprétatives. »

2 Ibid, p 144 « J’ai toujours explicitement nié et rejeté une position tout à fait différente qui m’a souvent, à tort été attribuée, à
savoir, que  l’étude du sens, la référence et de l’utilisation du langage est en dehors du champ de la linguistique. »
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  2.      
 

1  

2  

3  

368ص،2004حمّودة،بن1
368ص،نم2
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        Corpus
1.

    Lexique   
Dictionnaire 

   Dubois
Lexicographie 

   Dictionnaire   
2. 

7ص،1979مراد،بن1
2 Dubois . Dictionnaire de linguistique,p 289
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         3.


        

   
        Signes

370ص2004حمّودة،بن1
370ص،م ن2
8ص،1997بن مراد،3
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9ص،1997بن مراد، 1
9،  ص م ن2
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371، ص 2004حمودة،بن 1
372م ن، ص 2
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371ص،2004،حمّودةبن1
372ص،م ن2
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 2.        
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24، ص 2002الشّریف، 1
96، ص 1997بن مراد، 2

373، ص 2004،بن حمّودة 3
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373ص،2004،بن حمّودة 1





194

4




1 .
            


       



         

       
          


       

          
  2       


 

 

 

376ص،2004حمّودة،بن 1

376ص،نم 2
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111ص،1997مراد،بن 1

377ص،2004حمّودة،بن 2

68ص،1997مراد،بن3





196

  
         

      
    1

 
 

       
 


 

– 


         




       


         
          

  
           

377ص،2004حمّودة،بن1
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Les traits

    
  1   

1 Gross, langage 28 n 115, 1994, p 15 « L’opinion commune est que leur utilisation à été généralisée avec la grammaire générative »
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1

          
2.        

    3        
-Table--Bruit

          
      




1. Il y a eu du bruit.
2. Il y a eu une table.

-« Il y a eu »-
« Il

y a eu« il s’est produit« …a éclaté »
Il y a eu-se trouver 

-

1 Gross, langage 28 n 115, 1994, p 15 « On sait qu il y a eu des discussion sur la nature de ses traits
2 Ibid, p 15 « Pour certains ils relèvent de la sémantique ،pour d’autres de la syntaxe. »
3 Ibid, p 15 « En fait ,les traits sont souvent utilisés de façon intuitive »
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Bruit-Table
 

   
  1 


  

2 

-Gross-
3Les opérateurs

        
         

    Classes d’objets-4
         
5

  6  
 

1 Gross, langage 28 p115, 1994 « Si ،en revanche ،nous utilisons l’outil syntaxique pour définir les classes d’arguments, alors nous
aurons une définition interne ،qui dépend du découpage opéré par la langue elle-même

2 Ibid, n 115, p 17 « .. . ne sont pas satisfaisantes pour la description linguistique et que les classes doivent être établies de façon
interne à l’aide des moyens que la langue fournit elle-même ،c’est – à – dire des outils syntaxiques"

3Ibid, p 17 « Il se trouve donc que le recours à des traits pour rendre compte de la polysémie des opérateurs ne répond pas au but
qu’on se propose en les utilisant »

4 Ibid, p 18 « Il s’agit de sous-catégoriser les traits en sous – classes sémantiques ،que nous appelons classes d’objets. »
5 Ibid, p 20 « Les substantifs sont ainsi codés dans le lexique. »
6Ibid,  p 20 « Chaque trait sera caractérisé par des propriétés syntaxiques qui lui sont propres . »
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      Gross-
         

       
-Gross

       


 1.    


      
           

       


 


      

          
           

         
 

5–

1 Gross, langage 28 p115, 1994, p27,28 « Nous avons voulu montrer dan cet article que les traits syntactico – sémantiques qu’on
utilise habituellement pour définir les emplois sont des outils trop grossiers pour rendre les services qu’on attend d’eux »
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 : Le lexème    
  Le grammème  

1
         

      2  


         
          

        



            

3          

381، ص 2004بن حمّودة، 1
381ص ،م ن2

382ص،م ن 3
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1Subduction
   

      
        

        
          

Subduction
            

2
          


        

3
       

          


         4 .

یعلُوعَلاَنحوالتركیبیّةالوحدةإلىأقربلتصبحالمعجمیّةالوحدةمنالمعجمیّةللدّلالةإخراجھوالدلاليالإفراغ1
.علىالجرّحرف← 

383ص،2004بن حمودة، 2

للمبرّدالمقتضبمثلاأنظر 3

383ص2004حمودةبن4
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   1.     

}{2
         3  

  



 

          
Axiomes

Théorèmes

1 Hjelmslev1971 b .p 23 24
2 Ibid.

50ص،2004،حمّودةبن 3
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 PrincipesPrémissesPostulats

Hypothèses


        
           

  
1

         
        

          


2



        

        
 


Calcul

1 Hjelmslev, 1971b, p 25 « Les prémisses de la théorie du langage remontent si loin que de tels axiomes présupposés seraient
d’une généralité telle qu’aucun d’entre eux ne pourrait être spécifique à la théorie du langage »

57-56ص،2004،حمّودةبن 2
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.Virtuel 
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75ص،2004،حمّودةبن 1
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  Parole  
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27صالأدلّة،لمعري،الأنبا 1
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1


      1    




2 


3.
 


 

2







   "4   
       

         

)ء ص ل(ابن منظور، لسان العرب مادة  1

)ف ر ع (م ن مادة  2

27،ص1، ج...الزركشي، بحر المحیط3
18ص،نم4
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"1..       


       
      

            
      


"2"


 

         


3
 

         
       

13،ص1الرسالة،جالشافعي،م 1

598صن ،م2
27الأدلّة،صلمعالأنباري، 3
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 1         



 


577         

2

2ص1جالخصائص،جنّي،ابن 1

23،ص...الأدلّةلمعالأنباري،2
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28ص،1جالأصول،السراج،ابن1
16،ص2007حمّودة،بن2
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4  



          





         





          





  2     

 3


16ص،2007حمّودة،بن1
75صلمفصّل،اشرحیعیش،ابن2
23ص،2007،حمّودةبن3
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1     Otto
Jespersen1860 1943


        Language :its nature

developpement and origin 1922      
         

  1  
          


          


      La théorie des rangs

 



       
  

1 Chauveau, in la linguistique, E. Larousse, p 75
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1 
           

Grammaire systématique1 
(E I)
 

           
( IE)  

          
2. 


     Morphologie 

Combinaison des mots
         
       3   


 

1 Jespersen, 1971, p 65 « Les catégories syntaxiques ouvrent à la fois sur la forme et sur la notion. Elles sont situées au milieu ،et
relient l’univers des sons à celui des idées. »

2 Ibid, 1971, p. 53.
3 Ibid, p 49 « Car l’ordre des mots est sans aucun doute une composante formelle des phrases au même titre que les mots eux-

mêmes. »
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1


         

1           
 

     2
      .  

3.


4
  
     

           
 

1  
2  

1 Jespersen, 1971, p 113 « Les mots sont des unités linguistiques ،mais ce ne sont pas des unités phonétiques. »
2 Ibid, p113 « L’analyse exclusivement phonétique d’une corde sonore ne peut nous préciser ni le nombre de mots qui la composent

ni les frontières qui séparent ces mots. »
3 Ibid, 1971, p 114 « Les mots ne sont pas non plus des unités notionnelles. »
4 Ibid, p 114 « Puisque ni l’analyse de la corde sonore ni le sens ne suffisent à nous indiquer la segmentation en mots ،il nous faut

trouver les critères grammaticaux ،ou syntaxiques qui nous permettrons de l’effectuer. »
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2





         

      Combinaison   
 





          

208ص،2004،ودةحمّبن 1
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        1  


     


  

 
 


        

   Adverbe       
          


2.

3. 

        
         



1 Jespersen, 1971, p 119 « Chaque fois que l’on emploie une combinaison de mots pour désigner un objet ou une personne … elle
contient un mot plus important que tous les autres, et auquel tous les autres mots sont subordonnés. Ce mot principal est défini,
qualifié, ou encore modifié, par un autre mot qui est lui-même défini, qualifié ou modifié, par un troisième, et ainsi de suite. »

2 Ibid, 1971, p 125 « Les formes personnelles des verbes ne peuvent être que de range 2 ; elles ne sont en effet jamais ni de rang 1 ni
de rang 3. Mais les participes ،tout comme les adjectifs peuvent aussi bien être de rang 1. »

3 Ibid, p 113 « Une proposition peut donc être selon le cas de rang 1,2,3. »
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العلمفتقدّمالعلمیّةأعمالھمودقّقواكثیراالعلماءاجتھد1

21321321

العلمقدّممیّةالعللأعمالھموتدقیقھمالكثیرالعلماءاجتھاد2

12

         



 
3
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1.

           


           




 

2(1954
         

Eléments de syntaxe structurale
      

          
   2      


Stémma


   

1 Jespersen 1971 p 49 « …Car l’ordre des mots est sans doute une composante formelle des phrases au même titre  que les mots eux
mêmes. »

2 Tesniére, 1988, p 11, « L’objet de la syntaxe structurale est l’étude de la phrase. »
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  La connexion       
            

         
   …       
 1    

       


La connexion




2
   3.

Alfred parle  
Alfred

   Alfred     
Alfred        

Alfred

1 Tesniére, 1988, p 12,  « La connexion est indispensable à l’expression de la pensée. Sans la connexion, nous ne saurions exprimer
aucune pensée continue et nous ne pourrions qu’énoncer une succession d’images et d’idées isolées les unes des autres et sans lien
entre elles … C’est la connexion qui donne à la phrase son caractère organique et vivant. »

2 Ibid, p 11 «…L’esprit aperçoit des connexions dont l’ensemble forme la charpente de la phrase. »
3 Ibid, p 11
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 AlfredParle    Alfred
 parleLa connexion     

      
     Alfred parle 

         
 1         

    


         


    
Régissant
Alfred parleParleAlfred

         

1 Tesniére, 1988, p 12, « Dire qu’une phrase du type Alfred parle ne comporte que deux éléments, c’est l’analyse d’une façon
superficielle, purement morphologique, et en négliger l’essentiel, qui est le lien syntaxique... »

ParleParle

Alfred
أو

Ami

Mon
Stémma 2 Stémma 1

2تشجیرة 1تشجیره
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1         
 

1. Mon ami parle

Ami   parle Mon
 

         
2.Un

nœud


3
            

      


             


 




1 Tesniére ،1988, p 14
2 Ibid ,1988 p 14
3 Ibid, p 15 « Le nœud des nœuds est généralement un nœud verbal. »
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...

       1.
         




          
       

   
          

          
2.

3التشجیرة

           




 

1 Tesniére, 1988, p 16 « Le stémma est ainsi une représentation visuelle d’une notation abstraite qui n’est autre que le schéme
structural de la phrase. »

2 Ibid, p 16 « …Or une telle représentation ne nécessite pas plus de deux dimensions. »

..
. ..

4التشجیرة

.
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-Les petits  ruisseaux font les grandes rivières.

Font
Ruisseaux                 Rivières

Les Petits les            grandes

  
1

   
         

         
          

   
  2.   

         
    

         


 

1 Tesniére, 1988,  p 19
2 Ibid, p 20
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 La valence  MonovalentsDivalents

Trivalents 









234


       

 
3-

         
  Corpus   

      
        

         


         


       
         

 


La créativité 
           

 
 1    

CompétencePerformance

1 Chomsky, 1977b, p 37 « J’ai souvent décrit ce que j’appelle «L’utilisation créative du langage » comme une caractéristique
essentielle, non moins importante que les propriétés structurales distinctives. »
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1 Chomsky, 1977b, p 106
2الفصل1الباب2القسمأنظر 2
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2الفصل1ابالب2القسمانظر 1
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103- 102ص،2004حمّودة،بنانظر 1

2 Chomsky, 1977, p 29 « Le linguiste théoricien essaiera de construire des grammaires génératives pour des langues particulières
et une théorie générale qui remplit les conditions empiriques suivantes : Elle doit être suffisamment étroite et restrictive pour
suffire, en tant que caractérisation de l’état initial de l’organisme ،à expliquer comment l’état final…est atteint…et elle doit
être suffisamment abstraite pour que toutes les langues humainement possibles en particulier les langues attestées – soient
pourvues de grammaires descriptivement adéquates conformément à la théorie. »
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2.الفصل1الباب2القسمانظر 1
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92ص،2002،الشّریفانظر 1
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60ص،1981،المھیريانظر 1
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وبعدھا13ص،1ج،الكتاب،سیبویھانظر 1
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72صالإیضاح،الزجاجي، 1
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24ص،1جالكافیة،شرحالإسترباذى، 1





249

       
    

 
          

         
          


         




  
 

1  

2       
 





        


   

 
       





250

        
   

   


 
1

         
         

  
           

         


         


          
 

2


           

  
         


 





251

1  
2  
3  
4  

          
  

       
           



          

          




1. 

          
        




  
       

16صالجمل،الجرجاني، 1
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73ص1جالمفصل،شرحیعیش،ابن 1
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60ص،1993المھیري، 1

79ص،1جالخصائص،جنّي،ابن 2
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55ص3جالمفصّل،شرحیعیش،ابن 1

565ص،2004حمّودة،بن 2
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113-112ص1جالكافیة،شرح،ستراباذيالإ 1

103ص،...الجمّلالجرجاني، 2
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18صالمفصّل،الزمخشري، 1
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421-420ص،1جالكتاب،سیبویھ، 1

33ص،2004العیساوي،انظر 2
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أمثلة العلامة الحالة الإعرابیّة
تبُیك
یكتبَلن

لم یكتبْ

 ُ/
 َ/
 ْ/

حالة الرفع
حالة النصب
حالة الجزم

   
          


          
           

         


 

43صالجمل،الجرجاني، 1
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61ص1جالكافیة،شرحالإستراباذي، 1

1978المھیري،انظر 2
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34و33صالفعل،ري،الجواالستّارعبد 1
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71، ص 1الاستراباذي، شرح الكافیة، ج 1
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44ص،...الجملالجرجاني، 1

70ص1جالكافیة،شرحالاستراباذي،انظر 2

علىعلامةالنحاةمنالكثیررأيفيلأنّھاالإعرابعلامةمنجزءاالسالمالمذكّروالجمعالمثنىفيالنوننعتبرلم*
.النحاةھؤلاءرآهمانرىونحن. مضافاالاسمكانإذاتسقطأنھاذلكعلىلدلیلواالاسمتمام
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ھنوفو،ذو،حم،أخ،أب،: وھي 1
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47ص،...الجمّلالجرجاني، 1
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.134-130صالإیضاح،الزجاجي،1
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73ص،الإیضاحالزجاجي،1
.73ص،نم2
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74ص،الإیضاحالزجاجي،1
48ص،...رجاني، الجملالج2
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ناقص يائي
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il/lui/le he/him   
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    Moignet    


1Fillmore


2



  


1 Moignet 1981 p 36
2 Baylon 2008 p 142
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)بتر( العرب،لسانمنظور،ابن 1
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85ص،3جالمفصل،شرحیعیش،ابن 1

88ص،3ج،نم 2
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- Pierre bat Paul 

           
      

 Pierre Paul     
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16ص،1976تنیار،انظر 1
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36ص1جالخصائص،جنّي،ابن 1
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43و41ص،1جالكتاب،سیبویھ، 1
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1- Il pleut.
2- Jean frappe Pierre.
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3- Jean offre un cadeau à Pierre.


   pleut 

     frappe  
offre

        


TransitifsLa valence

     Monovalent  Bivalent
Trivalent
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1

.207صالعربیّة،اللّغةمّام،تحسّانأنظر 1
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2002حمّودة،بن 1

)قبط( مادة،العربلسانمنظور،ابن 2
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9ص،2002حمّودة،بن1
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          3
La

rection4          
La concordance

1 John lyons ,1970 P 185
2 A Martinet 1985 p 53 « l’accord consiste dans la répétition à différents points de l’énoncé ،de modifications formelles
correspondant au même effet de sens ."

14ص،2002،حمّودةبن 3

4 Lyons 1970 p 185
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1 L. Hjelmslev essais p 155 « d’une façon générale les limites entre la rection et la concordance sont flottantes et ne jouent aucun
rôle au point de vue structural. »

2 Ibid, p 157 « la rection (ou la concordance) est dans les cas qui viennent d’être étudiés une détermination, la proposition détermine
son cas ،le terme secondaire détermine son terme primaire, le genre, le nombre et le cas du terme primaire déterminent ceux du
terme secondaire adjectif. »

15ص،2002،حمّودةبن 3

16ن، صم 4

17ص،نم 5
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Exprimende 
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Béhaviourisme 
Trait 


Forme 


Grammaticalité 
Morphologie 
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Forme interne 
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Lexème 
Nœud 
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Langue 
Adverbe 
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Substance du contenu 
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